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Macvanrau mema 6a pema, Ku 60 may3uau aKmMyaiuu yymia ar0KAMaHOuu 3ui 0opaod, Magpuou
maxaun Kapop eupugpmaacm. Cammuamu KOMMYHUKAMUBUU YYMAAXOU AHSIUCT 0ap CO3MOHXOU
magvyni bappaci wyoaacm, 3epo 0ap CO3MOHXOU MA3KYP YY3bX0U MyXooupasuu yymid, sivHe
mema 6a pema Oewmap UHBUKOC Meébauo. . Xap AK Yymia XamuyH 60Xuou Mmyxooupaegi
Maxcaoepo 0ap Xyo uHvukoc menamoso. Tasaccymu yymna eysaHoa mexoxad 6a ulyHasamoa
xabapu Hagepo paconaod, 4usu 6a xeuwi HOMAvIyYMepo nypcao € xamcyxoampo 6a uypou amane
6000p co3ad. bunbobap um 6a bappacuu pasaHou KOMMYHUKAMUBUU CO3ZMOHXOU MADvYau
3a00HU  aHeUCH OUKKAmMU Maxcyc 000a wyoaacm 3epo 0ap COSMOHXOU MA3KYp YY3bXou
Myxobupasuu yymaa, avie mema 6a pema obewmap UHbUKOC Meéband. Xycycusmxou memamuxii
6a pemamuxuu 2ygmop 0ap 3a00HUUHOCH PABAHOXOU 2YHORYHU MYOUWUpamii O00pamo.
Mynocubamu onxo 60 av3oxou yymua 3uy mapoym 6yoa, 6apou 3a00H Xam a3 Yyuxamu Ha3api ea
xXam amanii Myxum ea pymappa 6a wiymop mepasao. Maxs az xamun cababd 6ucép 3a00HUUHOCOH
6a uH Macvaia OUKKamu mMaxcyc 000aamo.

Kanuoeosicaxo: kamezopusu cammu gewil, CO3MOHU MADBY, YyMAQ, MAy3usiu aKkmyani, memd,
pema

IIpoananuzupoganvl GONPOCHl MemMbl U PeMbl, KOMOPble MECHO C65A3AHbl C AKMYATbHbIM
yieHeHuem npednodicenus. Paccmampusaemces kommyHuxamueHas HANPAGIEHHOCMb AHSTULCKUX
npeonodicenHull 8 NACCUBHBIX KOHCMPYKYUSIX, MAK KaK 8 HUX 6 DoJbulell CMeneHy ompaicaiomcs
KOMHOHEeHmbl npediodcerus, m.e. mema u pema. Kasxcooe npednosicenue Kax KOMMYHUKAMUBHAS
eOuHuya ompasicaem Kakyio-mubo yenv. C nomowvio npedrodiceHusi 2080psauuti. 00800um 00
CAYUaAWe20 Ho8yl UHDOPMAYUIo, CIpauueaem o YemM-mo emy Heu38eCmHoM Uil nooyxcoaem
cobecednuxa cosepuiums kaxoe-ubo deticmaue. Temamuueckue u pemamuyeckue 0CoOHOEeHHOCMU
peul 8 A3bIKO3HAHUYU NPOAGTSIONCSL 8 PA3HLIX KOMMYHUKAMUBHLIX npoyeccax. Mx nosceonesHbie
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OMHOWEHUS MECHO C8A3AHbL C UIEeHAMU NPEONONCeHUS U CHUMAIOMCA 8AXNCHLIMU Ol A3bIKA 6
Meopemuyeckom U 8 NPAKMuU4ecKkomM omuoueHuu. MmenHo no smotl npudune MHo2ue JTUH28UCHIbL
VOenam 3Momy 60npocy 0coboe BHUMAHUe.

Knwueswvie cnosa: Kameeopus 3anoed, nacCueHasl KOHCMPYKYUAL, l’lpe()ﬂOOfCEHue, akmyajlbHoe
YjleHerue, mema, pema

The article under consideration dwells on the issue beset with theme and rhyme, which is
closely related to the topical analysis of the sentence. Each sentence reflects a definite purpose as
a communication unit. By dint of sentence the speaker wants to convey new information to the
listener and ask something unknown to him/her or make the interlocutor perform an action. The
author of the article considers the communicative process of English-speaking organizations,
because in these organizations the components of sentence communication, i.e. theme and rhyme
are reflected more. Thematic and rhymatic peculiarities of speech in linguistics possess different
communicative processes. They are closely interrelated with the members of sentence and the
relevant interrelation is considered to be important in everyday language; both - theoretically
and practically. It is for this reason that many linguists have paid special attention to the relevant
issue.

Key-words: category of voice, passive construction, sentence, actual division, theme, rhyme

Macsanau yymia 60 cO3MOHXOU Madbyll, KU paBaHIXOM T'YHOTYHH MYOIIMPATH JOPaH/I,Aap
WIMH 3a00HIIMHOCH XaM a3 JWJIW Ha3apd Ba XaM aMayid 0aco MyXHWM Ba py3Mappa 0a mrymop
MepaBaja. 3a0OHIIMHOCOH 0a Machaiad MasKyp JWKKATH Maxcyc 30XHp Kapaaani. Yymuiapo
METaBOH a3 YaHJ JIMX03 TaXJIHJ HaMyj, Bajie Jap 3a0OHIIMHOCUM HUMaW aBaimu KapHH XX
TaBay4yXy OJUMOHPO Max3 Machallan Tay3usv aKTyaauu Yymia Oemrap 0a Xy 4aind Hamy/aacT.

Xap sSK 4ymyia XaMuyH BOXHJIM MYyXOOWpPaBW MakKcajepo Jap Xyl HHBHUKOC MEHAMOSI.
TaBaccyTn yymuia rysHaa Mexoxaj 0a IyHaBaH/ia xabapu HABEPO PACOHAJ, YHU3H HOMAbIyMEepo
nypcag € MyxocuOpo 0a MYpoW amaie BOJOp co3aia. bapou 0a makcan HOWI INyJaH TysSHJA,
anbaTTa, 1apayad BOKU(DUATH COMEBPO aap Oopau YM3M U3XopliaBaHaa 0a uHoOaT merupan. OH
xabapxoe, ki 0Oa IIyHaBaHJa MENIHUXOJ Kap/a MellaBaJ] Ha Xamaall HaB acT,y METaBOHaJ| Jap
0opan OHXO Oroxi JOIITa SK KACMH OH METaBOHaJ 0a y muHOC Oormrag aap Oopan KHCMH
Jurapani orax meborran. MyTranocuban aap qymia ay 4y3b Max@y3 HUTOX, JIOIITA MeIaBal:

1) 4y3ne, ku Oa IIyHaBaH1a MabJIyM acT;

2) 4y3be, KU Oa MyHaBaHa HOMabJIyM acT.

['yauna max3 00 Makcaau pacoHWAaHM xabap jaap Oopau XaMOH YHM3U HOMABJIyM CyXaH
MeKyHaz. ba dyHMH qy3pX0M MyXOOHpaB#l 4ya0 KapAaHW YyMmiIapo Jap 3a0OHIIMHOCH Tay3usH
aKTyalnud 4ymija MeHOMaHa. Yymia a3 JIMX03u IpaMMaTHKi a3 maH4 an3o (MyOTano, xadap,
MypKyHaH/a, MyaisiHKyHaH/1a Ba X0J1) HOopat Oy/a, a3 yuxaTH MyXxoOupasii 6a Iy KUCM TaKCUM
MemaBaj. AbdaTTa, Ha Xap SK IymMJIapO METABOH 0a YyHHWH Iy 4y3bH MyXOOHWpaBi HyJ0 Kapl.
Yymiaxoe HU3 0a Ha3ap MepacaHji, KM TaHXO a3 AK Yy3bd MYXOOHMpaBW, SbHE 4y3bU HAB HOOPAT
XacTaHI.

Wn xomucam 3a00HM paBaHIXOW TYHOTYHHM MYOIIMpATil 1opai. MyHocmOatn WH qy3XOHU
MyXxo0upaBit 60 ab30X0M Yymiia 3ud MapOyT Oyma, 6Gapom 3a00H XaM a3 YUXATH Ha3apil Ba Xam
amanii MyxuM Ba pymappa 6a mrymop MmepaBana. bunobGap WH akcapu 3a0OHIIMHOCOH 0a HWH
Machaia JJUKKATH Maxcyc J0AaaHI.

Yy3bxon MyXxoOMpaBHH Ma3KypH 4ymiia HOMXOHM XyJIpo JOpaHj, sbHe BoOacta 0a Bazudan
Xy HOMTY30pil Kapja Inyaaanj. bosj kain kapa, Ku gap XyCcycH HOMTY30pi 6a WH Ay 4y3bH
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MyxoOrpaBuu qymia fgap OaiiHM 3a00HMIMHOCOH Myxonmdar O6a Hazap MepacaHi. Xap fKe a3
3a00HIIMHOCOH aKUau TYHOT'YH Oa€H Hamyaa, QUKpH XyApo ad3antap MeIOHAHI.

I'. Tlayn 49y3pM MabiyMu TYPTOpPpPO CYOBEKTH IICHXOJOTH Ba Yy3bH HABPO NPEAUKATH
TICUXOJIOTH HOMHUAaact [3, ¢.197].

Hurap 3a6oxmuHocu Mabpyd B.3. TlanpunoB un qy3pxou ryGpToppo CyObEKTH MaHTUKHA Ba
NpeAUKaTH MAaHTUKA HOMUAaacT [2, ¢.184].

A.N. CMUPHUTCKUN HCTHIOXXOM «MYyOTaIoOM JIEKCHKA» Ba «Xabapw JEKCHUKA»-PO TaBCHUS
kapaaact [4, ¢.317]. V nctunoxu 3a6onmmuoc X.Ilaynpo xaTo Menrymopaz Ba Kaii MEHAMOST
MapXyMXOU UIMH 3a00HIIMHOCH 00 WIMU Tcuxosorust ome3utn épraany [4, c.234].

Hcernnox memuauxonakapaan A.M. CMHPHATCKHHPO HU3 K KAaTOp 3a00HITHHOCOH KOOWIH
KaOyJn HafmoHKCTaaH . Macbhanan CHHTAaKCHCHIO MAaHTHKHA 0a CaTXH JIEKCHUKOJIOTHS KyIHIACT.

ba akmpgan mpodeccop B. E. llleBsikoBa MyaMMOu Tauy3usiu aKTyaJuW dYymiia, a3
gymia 4y3bXOU TEMaTHKHA Ba peMaTUKUH rydTop Oapou 3a0OHIIMHOCH XaM a3 HyKTau
Ha3zapu aMaJiil Ba XaM Ha3zapit MyXuM Ba py3Mmappa meboman [5, ¢.200].

ba akupam ¥, nmap yymna udona HamymaHd CyOBEKT Ba MpENHKAT YM3U a3 Xama
acocit Oyzaa, 6e upogan cyoObeKT Ba MpeauKaT GUKPPO HAMETaBOH aHYOM a01a. UHUyHHH
COXTaHU yymisia HU3 Oe MH 4y3bpX0 FapuuMKOH acT. MyTtanocuban, B. llleBsikoBa Kaiin
MEKyHaJ, KM Jap WH XoJaT Ha0osJ OHXOpO Ha CyOBEKT Ba NMpEAMKATH Yymiia, OalKu
CyOBEKT Ba mpeauKkaTu GUKP HOMIY30pH Kap.

Cyb6pexktn ¢uUKp - WH OH PYKHH HYTK acT, KM Aap Oopam OH dap dymja cyXaH
MepaBaj.

[Ipenukatu ¢ukp Ooman, oH yu3ecT, KU gap Oopam HmpeaMETH HYTK MabIyMOT
meauxan [5, c.219].

Uit TaBpe KM MabiIyM TamT, 0a WH Ty 4Yy3bH Ty(TOp 3a0OHIIMHOCOH HOMXOW T'YHOTYH
ry3omraana. ba ¢ukpu Mo uctmwioxu OexrapuH a3 Tapady 3a0OHIIMHOCOHM YeX IEIIHHXOJ
HIylaafi, Ki OHXO Yy3bU MabiyMu ryhroppo «reMa» (theme) Ba 4y3bu HAaBH OHPO «peMay
(rtheme) HOM ry301ITaQHT.

Jlap MaKkojau Ma3Kyp CyxaH Max3 aap Oopau WH Iy 4y3bU MyXoOHpaBii (TeMa Ba peMa) nap
COo3MOHXOM Madbyn nap 3a0onu aHriucii mepasaia. lllunoconm 00 amabuérn wiIMuUU 3a00HU
aHrMcA 6a MO MMKOHHAT 0/, Jlap OOpan KaTeropusii caMT (ebiid MabIyMOTH Ko maiino
kyHeM. Jlap akcapu anabuérm Oa TpamMmaTHKaW 3a0OHM aHIVIMCH OaXmmjaamyjaa 3UKp
rapAnaaacT, Ku KaTeropusii camMTi (Gebupo Muciu 0ab3e AUrap XoJIucaxou 3a00H HaMEeTaBOH
0e¢ Ha3apIOIITH TaY3UsU aKTyaJIuu Yymia Oappacit Hamyn [5, ¢.300].

Hap 3a0oHu aHrHCcH 2-HaBBU CO3MOHXO0HM Madbys Oa Hazap MepacaH:

1.Co3mouxon Madbyn 00 3UKpU WYPOKYHaHIaW amai. MH co3MOH map yymua Basudau
MypPKYHAH/Iapo HYPO MEHAMOSIT Ba TaBaccyTH nemosHan “by”-udoma meéban.

Mucoa: ...“it is utterly worthless, and could be admired only by persons who know nothing
about literature (11, c.105).

This mission was suggested by some of the Jesuit fathers (11, c. 108).

Hap un yymnaxo ¢deni-xadapxo gap makiaud Madbyi (could be admired, was suggested,
being mauled about) udona &épraann. MypokyHaHmaroHu amanm dymiaaxo ‘‘persons, Jesuit
fathers” Oyma, oHX0 XamMpoxu memosHau “by” omamaaHj Ba Basudam NypKyHaHIAPO ajo
MeHaMostiHJI. MyOTazon qymiiaxo KajauMaxou “it”, “mission” 0a Xxuco0 MepaBaH] Ba OHXO 0a
MYPOKYHAHJIau aMall JaJIojaT HaMeKyHaH1. OHXO TaxXTH TabCUPH aMajik OepyHa Kapop JOpaH/l.

2. Co3monxoum Madbyn Oe 3UKpM HYpPOKyHaHaau amai. Jlap wuH HaMmyn Cco3MOH
WYPOKYHAHJaW aMall, s’bHE areHcu TypTop 3WKp Kapja Hamemasaa. Jlap WH cypar dymIa
nypkyHasa Hajgopaa. Horobacta 6a uH (debii-xabap aap makiau Madbyin uctudoaa MeraBal.
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Mucoir: Some other place would have been chosen (8, ¢.21)

Just a few transitions have been observed (8, 125).

Hap gymnaxou 6oso ¢ebii-xabapxo nap makiau madpseymia (would have been chosen, have
been observed) kapop nopann. Kanumaxou “place” Ba “transitions” myOTamoxou yymia 0a Xucod
MepaBana. MyOTamoxo map WH Yymuiaxo 0a HYPOKYHAHIAW amall JaioyiaT HaMEeKyHaH[I.
Xam3aMoH, Aap YyMiia areHcH amall 3UKp HarapAnaaacT.

Myranocuban, BoOacta 6a BaleHTHOKUHM (ebs1 gap 3a00HM aHIIIMCH Madbysl MeTaBOHa[
SIKy3Ba, Tyy3Ba Ba € cey3Ba Oomrasn. Jlap madbpynu sky3Ba CyOBEKTH amall 3UKp Hamerapaai, aap
MadbpymTu Tyy3Ba XaM CyOBEKT Ba XaM OOBEKT 3WKp Merapaan. OO0bekTm aman 6a Bazudau
MyOTa o1 4ymiia oMaiaacT, Bajie HYpOKYHaHIal aMall (areHc) 3ukp HaMmerapaaa. Mu 6a paBanau
KOMMYHHMKAaTHBUHM YyMIla alloKaMmanai gopai. Jap Madbynu cey3Ba xaM MypKyHaH an OeBOCHTa
Ba XaM IMypKyHaHAan O0aBocuTa Bazupan MyOTanpo 6a yxaa Merupas Ba gap Xap Ay Xoiatr (heni-
xabapu qymia nap makinu madbyiin uctudonaa nryna MmetaBonaz. SpHe nap qymiiae, Ki CO3MOHU
MadbyNii cey3Ba acT, aMall HYPOKYHaHIal aMall Ba OOBEKTH amall 3UKp Kap/a MelaBal.

3abonmmHOoCcH Mabpyhu dex Bummmam Maresuyc kaiin MeHamos, KU “‘xap TydTop a3
TMUX03W KOMMYHHUKATHBA a3 2 4y3s TapkuO €draact: “Acoc Ba Maxak™’, KH WHPO COHHUTap
“Tema Ba Pema” nommmaacr [1, ¢.72].

bucép 3abonmmHocoH, a3 gymia, npodeccop b. A Mmmm uctudoman nH € OH COZMOHHU
Madpymupo 60 Hazapuétu B. Martesumyc mMapOyT mMenoHanp [6, c.272]. Un macbana WHIyHUH
nap acapu maxcycu B. E IlleBskoBa [21, ¢.274-300] maBpuau TaIkuK Kapop TupugTaact.

Hap anabuéru nunmuu a3 tapadu B.E IlleBsikoBa MypaTTal ramra Kaiij kapaa MemaBai, Ku
Jap CO3MOHXOM MadbyMU cey3Ba MypKyHAHIAW AareHTHBHA ojaTaH Basudaud peMapo ajao
MEHaMOSII.

Mmucoir: He was interrupted by a loud report (10, ¢.73).

The door was opened almost at once by the maid (10, c.44)

A new treatment of the relativity problem was offered by Albert Einstein (9, ¢.59).

ap un muconxo Tapkuodxou “by a loud report”, “by the maid”, “by Albert Einstein” peman
ry(GTOppO TAIIKWI Kap/a UCTOAAaH]I.

Makcan a3 uctudonan makiu mMappynmu Gebna mgap rypTop - mH 0a peMa, 4y3bu HaBU
ry¢Top TabIWII J0AaHU NYPOKYHAHIau amMal MeOoIIaa. Arap HH akuaan 3a00HITMHOCOH MaKOyI
JIOHUCTA IIaBajl, 1Mac caBoiie 0a MUEH Meosil, KK 4apo nap Oucép dymiaxoe, KM MIakiu Madbyu
¢bewi uctudoaa nrympaact, MApoKyHaHau aman nmapropra memasasn [5, ¢.301].

A3 pyu xucodu npodeccop O. Ecnepcon nmap 3abonu anrmuci a3 70 to 94% yymnaxoe, ku
map oHxo ¢ebiu Madhbyn wuctudoga Mellapajl, WYPOKYHAHIAW amaj, SbHE areHC 3HKp
Hamerapaan [7, c.312]. A3 un mabiaymotu omopuu O. Ecniepcon Mabiaym Merapiaj, KU Makcay
a3 uctudoaan madpynu ceyszpa 6a peman ryQpTop TadIWI J0JaHU MypKyHAHAAW areHTHBHA HECT.
Hap 70 € 80 maxcanu qymiiaxo ucTH(OIa HANTYAaHU ypKYHAHIanu areHTUBA Oa Hazap Mepacajl.

B.C IlleBsikoBa Kaiijg MeHamMosi1, Ku Jap Tygropu Madbyn uctudo/ia HallyIaH! areHe a3 a1y
JINX03 acT:

1. NupokyHaHan aman, spHE areHc a3 KOHTEKCT € Jax3al TacBUpIIaBaHiau ryQTop Xy
a3 XyJl MabJIyM acT.
2. 3apypuar 0a 3uKp KaplaHH HYpPOKyHaHAaW amal, S’bHE arceHc Aap MacCUBU 2-ab30T#

0a Hazap Hamepacaq. A3 Tapadu Kil WYpO IIyAaHW amall aap padTé ryprop SroH MaBKEh
HamMe003a]] Ba 3apypHUATH HUILIOH J0JaHU OH XaM Jap rydTop Hecrt [5, ¢.283].

Hap madbpynu myy3Ba MeTaBOHa/ XaMau ab30X0HM YyMJia MaBKEH pPEMAaTHKA JomiTa Oora.
Ananxycyc, MyOTazou yymia, Ki OH MYPOKYHAHIaW aMaJl, sS’bHe areHcH Iy(DTop HECT METaBOHA/T
pemau TyQToppo Talmkun quxai. MH XonaT fap 9yHWH HaBbH Yymiiaxo 0a Hazap Mepaca:
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1. My60Tano 60 qoHHIMHXO0N WHKOPH Udoaa EdraacT.
Mucon: No man could be seen in the flat.
Hap Muconu monmarryaa MyOTazou “no man” Basudan peMaTukid A0pal Ba Jap qymia
areHc 3WKp HaIly/1aacT.

2. Uymmaxoe 0Oa Hazap Mepacana, ku MyOTamosmioH MmadbynaHi Ba xabapu
gymiaxo 6o ¢ewnxou HaBbu “find”, “develope”, “emphasize”, ‘“notice”, “consider”,
“study”, “obtain” Ba ¥. mdoma €draang. MyOragom WH YyMIIaxo Uy3bH PEMaTHUKUU

ry(GTOPPO TAIIKWIT METUXAHI.

Mucour: More houses must be obtain (8, ¢.118).

Hap Madbynn 2-ab30T#i HHYYHWH Xabap METaBOHA] paBaHIN PEMATHKHUPO KacO HaMOsI.
Hap uH cypar xabap 60 ¢ebnxoe 0aéH Merapaaa, Ki aManueTd (pavooHa A0OIITa OOIIAH].

Mucour: The two houses were destroyed (8, ¢.119).

JHap un mucoi xabapu “were destroyed” peMapo TamIkuia MEKYHa].

Jap mraknu ¢Gownu 2-ab30rél XON HHU3 METABOHAJ Yy3bH PEMATUKUU TYPTOPPO TAIIKHI
ouxan.

Mucoir. The experiment were performed successfully (9, ¢.85).

Hap wa qymran Oomonn Madbynu 2-abp30T# qap 3a00HU aHTIUCH X0 “successfully” qy3su
peMaTUKUH Iy(HTOPPO TANIKKI J07[a HCTO/AACT.

XaMuH TaBp, Aap 3a00HH aHIIIMCH 4y3bX0H MyXO0OUpaBHH TYPTOP Jap CO3MOHXOH Madybys
XyCyCHATXOH 0a XyJ Xxocpo popaua. MH my 4y3bx0 00 poXy BOCHTaxou T'YHOT'YH udoaa me€dans,
KH JIap Makolia OHX0 00 MHCOJIXO HHUIIIOH JI0/a IIyIaH]I.
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